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Sünt acum doi ani s’a făvmt mare 

gălăgie în Cluj: s’au batjocorit oamenii, 
s’au spart ferestrile, s’ru ar d i are, s’a 
cântat „O te büdös becskor!“, s’au insultat 
femei onorabile.

Era par’că ne aflam în ajunul unei 
mari sguűuiri sociale, şi oamenii se întrebau, 
unde vor fi voind Maghiarii să o scoaţă 
cu provocările lor.

încetul cu încetul ne-am convins, că 
nu sciu nici e i: îşi fac deocamdată cheful 
aceşti fii răsfăţaţi ai „patriei“.

Şi de ce adecă să nu ’şi-’l facă ?
Atunci, când cu primele turburări din 

Cluj, li s’a dat tumultuanţilor în loc de 
cuvenita dojana, nu numai lauda comună, 
ci chiar şi satisfacţiunea de a se fi des
fiinţat societatea „Iulia“, ba li s’a aruncat 
drept pradă profesorul Silaşi, desigur unul 
din cei mai pacinici oameni.

Foarte firesce lipsa de seriositate şi 
pornirea spre tumulte a devenit un fel de 
epidemie, şi cele ce s’au petrecut la Cluj, 
în proporţiuni mai mici ori mai mari, se 
petrec în urmă şi la Şemniţ, la Sătmar 
şi la Budapesta, unde a început să curgă 
sângele şi să moară oameni.

Pretutindenea oamenii se deprind cu 
idea, că este pentru Maghiari un titlu de 
glorie de a provoca şi de a insulta pe 
cei-ee nu întră în vederile lor, şi deputatul 
Hermán 'poată să-;şi permiţă de a ne adresa 
în plină şedinţă cea mai gravă insultă, 
făra-ca să se teamă, că prin aceasta se va 
compromite, din contră, o face anume, 
pentru-ca să-’şi câştige popularitate.

Eară noi sűntern traşi în judecată, 
pentru-că am îndrăsnit să spunem ade
vărul fără de reservă, dar’ în cea mai 
cuviincioasă formă. Sűntern traşi în ju
decată şi osândiţi, pentru-ca să nu se iri- 
teze spiritele. Luni de <jile mai nainte 
fiarele pregătesc publicul pentru acest 
proces, se face presiune asupra judecăto
rilor, se insultă procurorul, juraţii bănuiţi 
de a se fi pronunţat pentru achitare sânt 
atacaţi pe uliţă, şi astfel trebue neapărat 
şă fim osândiţi.

Foiţa „Tribunei“.
D r a g a  m a m e i .

— Baladă — 
de George Coşbuc.

(Urmare şi fine.)

IV.
Anei nu-’i plăcea 
Mă-sa ce elicea,
Deci se tot gândia,
Moartă se făcea 
Şi ’mi-se punea 
P’o laviţă lată 
Mândru ridicată,
Ear’ Fira-’i punea 
La cap faclioare,
Făclii la picioare,
Giolgiul preste faţă 
Cruce preste braţă 
Şi-apoi Fira mea 
Prin casă plângea 
Şi se dăulia 
Şi eşia p’afară 
Şi’ntra ’n casă eară 
Tot cu jale-amară.

Clopote sunau,
Oameni s’adunau,
S’adunară finii 
Si-au venit vecinii,

Pentru Pop Păcurar, care astădi se 
află în temniţă, pentru profesorii Silaşi şi 
Lucaciu, care au fost depărtaţi dela ca
tedrele lo r, pentru noi Românii, care 
súntem insultaţi în fiesce-care <Ş.i, este o 
mare satisfacţiune în cele ce se petrec la 
Budapesta. N’are să ne crepe obrazul în 
societatea, în care ne aflăm, n’are sé ne 
fie ruşine, că am fost insultaţi şi noi de 
aceia, care insultă pe generalii din ar
mată, ba chiar şi pe cei mai de frunte 
dintre membrii Casei domnitoare.

Un Ovreu, care abia ’şi-a tăiat per
ciunii, îşi permite a vorbi cu o extremă 
insolenţă despre unul din cei mai iluştri 
bărbaţi ai timpului nostru, uncliiu al Mo- 
narchului, decor al Casei domnitoare, fala 
armatei şi cea mai simpatică figură în mo
narchic. O face, pentru-ca să-’şi câştige 
popularitate la Maghiari. A şi câştigat-o. 
Toată lumea maghiară a fost încântată de 
insolenţa lui semitică. Câteva <̂ ile în urmă 
însă el trebue să revoace, şi revoacă în 
cel mai ruşinos mod. Satisfacţiunea aceasta 
ni se dă şi nouă. N’a revocat şi dl Herman, 
dar’ revocarea d-lui Fallt e destulă dovadă, 
că nu au să fie luaţi în serios oamenii, 
cai’e ne insultă.

Nu dl Max Falk, chiar dl Coloman 
Tisza vorbesce în şedinţă publică, fără-ca 
să-’şi fi dat seamă despre cele ce (}ice.

Lăsaţi-’i să fiică lăsaţi-’i să fană de- 
oare-ce nimeni nu poate să le strice cât 
îşi strică ei înşişi prin faptele lor neso
cotite.

Ce mai e dl Coloman Tisza, ce mai 
e dieta Ungariei, ce mai e poporul maghiar 
după cele ce s’au petrecut în cele din 
urmă două săptămâni la Budapesta ? !

încă atunci, când am cetit acel ar
ticol insolent în „ P e s t e r  L l o y d “ le-am 
fiis Maghiarilor: „Nu ameninţaţi, că nu 
se mai sparie nimeni de voi“.

Şi foarte în curénd am avut cu toţii 
ocasiune de a ne convinge, că avem 
dreptate.

Nu mai sânt astăzi Maghiarii aceia, 
cu care avem a face, ci Ovreii, care s’au

făcut stăpâni în ţara noastră, şi mentori 
ai poporului maghiar.

După cele petrecute e o ruşine pentru 
Maghiari să ne însulte pe noi.

Judecând ei qu mintea lor, trebue 
neapărat să înţeleagă, că împregiurările îi 

'se să se pună bine cu noi, căci îm
preună şi numai împreună putem consti
tui o putere, ce trebue să fie luată în 
serios.

Un autograf împărătesc cătră Archiducele 
Albrecht exprimă cea mai călduroasă mul
ţumită pentru desinteresatul seu zel şi 
glorifică armata, care în spiritul vechilor 
tradiţiuni a susţinut şi va susţine şi pe 
viitor vaja tronului şi a monarchiei.

Revistă politică.
Si bi iu ,  28 Main st. v.

în A u s t r i a  se continuă între mi
nister şi între conducătorii partidului din 
dreapta pertractările asupra întrebării, dacă 
t a r i f u l  va ma l  să se desbată acum ori 
la toamnă. De patru dile încoace guver
nul conferează cu comitetul executiv al 
partidului din dreapta, şi încă nici acum 
nu ’i-a succes a întruni maioritatea asupra 
desbaterii tarifului vamal. în conferenţa 
dela 1. c. Cehii au pledat pentru amâna
rea tarifului vamal din motive tactice; ei 
ar voi să-’l folosească pe acela de obiect 
de compensare pentru desbaterile din 
toamnă ale celorlalte proiecte de transacţie. 
Clubul Liechtenstein nu e sigur, dacă după 
Rusalii poate sau nu să-’şi întrunească toţi 
membrii; Polonii se tem, că cel puţin 15 
membri ai clubului lor se vor abţină dela 
votare, de oare-ce pănă acum sub nici o 
condiţiune nu puteau să fie abătuţi dela 
punctul lor de plecare şi nu voiau să se 
alăture moţiunii dlui Grocholski.

Foilor p o l o n e z e  li-se scrie din 
Viena,  că în tabera celor din dreapta s’a 
ivit o scisiune. în urma hotărîrii luate 
Vineri în comisiunea vamală c l u b u l  p o 
l onez  persistă, ca tariful vamal să se 
resolveze încă în decursul sesiunii de vară. 
C l u b u l  H o h e n w a r t  se ínvoesce, c 1 u- 
b u l Ce h i l o r  însă se opune acestei pro
puneri şi 16 deputaţi cehi au declarat ca
tegoric, că nu sânt dispuşi a merge la 
Viena după sărbătorile Rosaliilor. Dr. de 
G r o c h o l s k i  să fi ameninţat, că Polonii

vor denega spriginul desideriilor celiice, la 
cas dacă cestiunea vămii de petroleu din 
pricina lor nu se va resolvi cât mai îngrabâ.

Pănă-ce oficioasa p r e s ă  p o l o n ă  nu 
înceată a glorifica retragerea clubului polon 
în cestiunea vămii pe petroleu, p r e s a  i n 
d e p e n d e n t ă  condamnă inconsecuenţa şi 
cedarea clubului polon cu o asprim.- c.u 
mult mai mare, decât o fac însăşi foile 
vieneze. în toate cercurile independente din 
Galiţia domnesce în mare măsură agitaţia 
d in  c a u s a  r e t r a g e r i i  în c e s t i u n e a  
petroleului. O mulţime de comune, corpo- 
raţiuni autonome şi camere comerciale 
trimit petiţiuni clubului polon, rugându-’l 
să persiste pentru primirea propunerii dlui 
Suess. Multe cercuri electorale provoacă în 
scris pe deputaţii lor, ca să voteze pentru 
acea propunere.

Din aceste se vede, că c r i s a d in  
A u s t r i a  încă nu e înlăturată cu desă- 
vîrşire.

Nu stăm mai bine nici cu c r i s a 
m i n i s t e r i a l ă  d i n  U n g a r i a .  Casa 
deputaţilor a fost alaltăieri scena echou- 
rilor demonstraţiunilor de Duminecă. încă 
înaintea casei era adunată o mulţime de 
oameni, care dădeau deputaţilor ce intrau 
semne de simpatie sau antipatie. Gale
riile erau îndesuite de ascultători, care 
aplaudau pe I r á n y i  şi L u k á t s .  Se- 
riositatea, cu care s’au făcut interpelaţiu- 
nile şi cu care a răspuns la acele mi- 
nistrul-president Tisza, n’a putut să ră
mână neînsoţită de o ilaritate, ce a pro
dus-o deputatul S z e mn e c z  p r o p u n â n d ,  
ca g u v e r n u l  u n g a r  să c e a r ă  pe 
ca l e  t e l e g r a f i c ă  p e n s i o h a r ea  g e 
n e r a l u l u i  J a n s k i .

Biliül Home-rule s’a r e s p i n s  în a 
doua cetire şi e probabil, că în urma 
acesteia ministerul englez îşi va da d e 
mi ş i  u n e a.

piarului rusesc „Novoi e  V r e m i a “ 
’i-se comunică din T e h e r a n ,  că Nusret 
paşa a presentat Şahul ui o scrisoare a Sul
tanului, în care acesta pledează pentru o 
alianţă defensivă a tuturor Mohamedanilor 
contra lumei creştine. Şahul a refusat, re
levând prietenia Persiei cu Rusia. în toas
turile, pe care le-a ţinut cu ocasiunea 
prânzului dat în onoarea lui de-cătră mi
niştrii persiani, Nusret a susţinut idea 
unei alianţe între Turcia, Persia şi Rusia, 
care au un duşman comun, pe Englitera.

„Şi ce-am făcut eu, 
„Ierte-’mi Dumnedeu!“ 
Atunci Ionel 
Dalbul feciorel 
De Fira învăţat 
Mai ântâiu zimbia 
Mai apoi rîdea 
Şi glumind grăia:
„Multe se vorbiră,
„Multe, lele Firă,
„Dar’ adevărate 
„Nu-’s în lume toate!
„ AuqLit-am eu 
„Povestind mereu,
„Că Ana mă place 
„încât moartea-’şi face 
„Şi că mă iubesce 
„De se prăpădesce!
„Ci nu-i drept, căci ea 
„De mine fugia 
„Şi mă ocolia 
„Şi nu ’ngăduia 
„Să vorbesc cu ea!
„Căci aşa (Jicea,
„Că io-’s sărac tare 
„Om fără de stare — 
„Nu-i de casa mea 
„Şi eu nu-’s de ea! . . .“ 
Ionel dicea 
însă cum dicea 
El îngâlbiuia 
Şi rău îi părea,

S’adunară fraţii 
Şi-au venit cumnaţii 
Şi-au venit nepoţii 
Supăraţi cu toţii ;
Care cum venia 
Prin casă plângea 
Şi se dăulia.
Ana-’i asculta,
Se cutremura 
Şi 'mi-se ’nora,
Căci vedea prin casă 
Lacrémi cum se varsă 
Şi-aufiia p’afară 
Bocete amare —
Şi bieata copilă 
Se umplea de milă 
Şi era mai gata,
Era p’aci fata 
Lumina s’o stingă, 
Pânza să o ’nfrângă, 
S’arete la lume,
Că nu-i moartă-anume, 
S’arete la ţeară,
Că ea-i vie eară.
Dar’ precând voia 
Giolgiu-a sfăşia 
Eată — vai de ea — 
Ionel venia!

Fira veseloasă 
Cât ce-’l vede ’n casă, 
Prinde-a suspina, 
Prinde-a lăcrima,

Prinde 'n gura mare 
Să geamă mai tare. 
însă cum plângea 
Iuima-’i rîdea:
Din afară plânsul 
La inimă rîsul,
Pe limbă suspinul 
Sub limbă veninul.
Ana tremura 
Fira cuvânta:
„Vefii drăguţa ta?! 
„Doamne, Doamne, ea 
„Pănă-ce trăia 
„Cât te mai iubia 
„Şi te mai doria!
„Şi ’mi-a spus anume, 
„Că nu-’i trebe ’n lume 
„Numai el şi el,
„Singur Ionel!
„Ear’ când îi spuneam 
„Şi ’n glumă duceam, 
„Că mie nu-’mi place 
„Cum vrea şi cum face, 
„Atunci biata fată 
„Umbla supărată 
„Şi plângea mereu 
„Suspinând din greu; 
„O, scumpa mea floare, 
„Rafia mea din soare! 
„Ce-am făcut cu tine 
„Nu mai facă nime
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învăţământul limbei maghiare în 
scoalele greco-catolice.

Sub acest titlu scrie „ Ne mz e t “ cu 
data Budapesta, 7 Iunie n. următoarele:

„Orbán S i pos ,  inspectorul de scoale al 
comitatului Bihorului a adresat episcopului gr.- 
cat. Mihail Pavel o scrisoare interesantă. Cer
cetând inspectorul de scoale preparandia gr.-cat. 
din Oradea-mare, s’a convins cu multă bucurie 
despre conducerea excelentă şi patriotică a aceleia, 
în ceea-ce privesce ínsé învăţământul limbei ma
ghiare în acest institut, n’a făcut experienţe atât 
de favorabile. „„Impregiurarea, — dice inspec
torul de scoale — că în institut se primesc şi 
astfel de elevi, care nu cunosc pe deplin limba 
maghiară, că limba maghiară se tractează numai 
ca materie de studiu şi că oarele, în care se pro
pune, de abia întrec oarele de gimnastică, m’am 
convins, că însuşirii limbei maghiare şi folosinţii 
practice a acesteia nu se ofere o astfel de apli
care, precum o pretinde cu drept cuvânt i n t e 
r e s u l  p a t r i e i  n o a s t r e  m a g h i a r e ,  v i i t o 
r u l  c a n d i d a ţ i l o r  de î n v ă ţ ă t o r i  şi mi
s i u n e a  î n v ă ţ ă t o r i l o r  m a g h i a r i ;  şi acest 
gol nu-’l va puté umple nici acea binevoitoare 
străduinţă a puterilor didactice aplicate, că la 
câte un obiect, ce se propune în limba ro
mână, mai folosesc ici-colea şi câte o expre- 
siune maghiară, deoare-ce această procedere, 
abstracţie făcând dela aceea, că nu va lărgi 
cunoscinţa sintaxei maghiare, are puţină valoare 
pentru scopul ce ne stă înainte. Dacă însă în 
Ungaria învăţătorii vor trebui să instrueze în 
scoalele ce li se vor încredinţa şi limba maghiară, 
nu poate să se treacă cu vederea punctul de ve
dere: ca în preparandii candidaţii de învăţători 
să primească o astfel de pregătire, prelfingă care 
să poseadă toate condiţiunile pentru propunerea 
teoretică şi practică a limbei maghiare. După a 
mea părere acest scop numai atunci se poate 
ajunge, dacă  une l e  s t ud i i  se vor  p r opune  
e x c l u s i v  n u ma i  în l i mba  m a g h i a r ă ,  
ceea-ce tără de a detrage ceva din îndreptăţirea 
limbei materne ca limbă de propunere, ar ridica 
la cuviincioasa valoare şi practica limbei maghiare. 
Şi a c e a s t a  s ’a r  p u t e  de l a  p r e p a r a n d i a  
gr.-cat. d in  O r a d e a - m a r e  cu a t â t  mai  
v î r t o s  a ş t e p t a ,  cu câ t  ea p r e c u m şi pu 
t e r i l e  ei d i d a c t i c e  se s u s ţ i n  din a s t f e l  
de f o n d u r i ,  c a r e  s ü n t  s t r î n s  c o n t o p i t e  
cu c a r a c t e r u l  n a ţ i o n a l  m a g h i a r  al  pa 
t r i e i  n o a s t r e ““. în urma acestora deci ins
pectorul de scoale se adresează eătră episcopul 
cu acea cerere, ca să  d i s p u n ă ,  ca cu în
c e p u t u l  a n u l u i  v i i t o r  s c o l a s t i c  se se 
p r o p u n ă  şi să se s t u d i e z e  în p r e p a r a n 
di a  gr . -cat .  ce s t ă sub c o n d u c e r e a  sa  
cel  p u ţ i n  ge o g r a f i a ,  i s t o r i a  şi com-  
p u t u l  e x c l u s i v  n uma i  în l i mb a  m a 
g h i a r ă “.

Din dieta Ungariei.
Şedinţa din ? Iunie.» >

Ministrul de justiţie Teof i l  F á b i n y  pre- 
sentează un proiect de lege despre întrebuinţarea 
eventuală a judilor tablei regesei în ministerul 
de justiţie.

Ministrul de honveeji bar. F e j é r v á r y  pre- 
sentează un proiect de lege pentru pensionarea

văduvelor şi orfanilor după ofiţeri din armată, 
marină şi honvedime.

Apoi ia cuvântul deputatul D a n i i l l r á n y i :
Declară, că vrea se atragă atenţiunea gu

vernului asupra violării libertăţii şi siguranţei 
personale decătră organele poliţiei. (Aprobări în 
sânga extremă). Se provoacă la rapoartele dia- 
relor, cari spun că poliţiştii aseundendu-’şi de 
pe vestmânt numărul, ca să nu poată fi cunos
cuţi, au dat năvală călări preste bărbaţi, femei 
şi chiar şi copii şi fără a provoca mai îna
inte, au bătut persoane inofensive şi au rănit 
pe mulţi. Pe un individ ’l-au chiar omorît! 
Chiar şi deputaţi din partidul independent, cari 
mergeau dela club, au fost tractaţi în mod bru
tal, deşi s’au provocat la calitatea lor. Prin 
aceste poliţia nu a comis greşeală numai în 
contra libertăţii, ci şi în contra ordinei publice. 
(Aşa e! din stânga extremă.) E u  d e s a p r o b ,  
c ând  s ub  ma s c a  l i b e r t ă ţ i i  se va t ă mă  
o r d i n e a  p u b l i c ă ,  d a r ’ d e s a p r o b  şi 
a t u n c i ,  c â nd  sub ma s c a  o r d i ne i  se viţ- 
t ă mă  l i b e r t a t e a .  Astfel de incidente nu ar 
fi iertat să se întâmple nici sub regim absolu- 
tistic, cu atât mai puţin în era constituţională. 
Vorbitorul cunoasce evenimentele numai din ra
poartele parelor, de aceea se absţine dela alte 
observări şi roagă numai pe miniştrii de interne 
şi justiţie să introducă o cercetare severă şi im
parţială, care să satisfacă cetăţenilor şi deputa
ţilor insultaţi. (Aprobări în stânga extremă.)

I u l i u  L u k á c s  susţine că ordinea din ca
pitală n’au conturbat-o demonstraţiunile, care s’au 
făcut în mod nevinovat fără a vătăma cuiva un fir 
de păr, ci a conturbat-o poliţia prin procedura ei 
brutală. Vorbitorul enarează, cum doi deputaţi 
din stânga extremă, venind dela club au fost îm
pinşi de constabilii călări cu înjurături la o 
parte. Un oficial de poliţie cu numele Hentzler 
anume a excelat prin aceea, că a ordonat poli
ţiştilor să alunge pe acei deputaţi cu baioneta. 
Deputatul Gé z a  L ü k ő  încă a fost insultat de 
acest oficial şi ameninţat cu arestarea. Respec
tivul oficial s’a exprimat, că dacă domnii sunt 
deputaţi, să stee în dietă (ilaritate în stânga ex
tremă). Vorbitorul a vedut din fereastra clubului 
scriitorilor cât de brutal a purces poliţia, cu toate 
că acolo nu s’a întâmplat nimica, decât că a 
strigat cineva: să t r ă i a s c ă  K o s s u t h !  (să 
trăiască! în stânga extremă). Poliţia se vede că 
a avut ordin să dee călare preste toţi, preste 
muieri cu copiii în braţe ! O femeia a fost trac
tată cu sbiciul. Cu deosebire poliţistul cu nrul 
162 a excelat. Vorbitorul spune, că a vedut po
liţia în Orient, a văd ut soldăţime spaniolă în Ha- 
vannah, dar’ atâta brutalitate ca la poliţia din 
Budapesta n’a vădut nicâiri! Incheiă cu rugarea 
lui I r á n y i  şi întreabă pe ministru, că are de 
cuget să îngrijească, ca deputaţii să fie scutiţi de 
brutalitatea poliţiei?

M i n i s t r u l - p r e s i d e n t  T i s z a :  Onorată 
casă! Dl deputat Irányi a accentuat, că este 
amic al libertăţii şi al ordinii. Accentuez, că şi 
eu sânt, şi asigurez pe on. casă, că dacă organele 
poliţiei au trecut marginile sferii lor de activi
tate, dacă prelungă aplicarea stricteţii au uitat 
humanitatea, cei culpabili îşi vor primi pedeapsa. 
Am ordonat deja introducerea cercetării. Cine 
are date positive, va face bine să le producă la 
cercetare. Pe cei culpabili eu nu-’i voiu protegia. 
Declar însă, că nu pot aproba, chiar pentru-că

sunt amic al ordinii, ca ordinea publică să fie 
conturbată mai multe dile după olaltă cu demon- 
straţiuni şi adunări pe strade. Nu cred, că de
putatul Irányi va fi de acord, ca demonstraţiunile 
de pe strade se decidă asupra sorţii Ungariei, 
căci o ţeară, în care se întâmplă aceasta, 'şi-a 
perdut autoritatea. Ori-ce guvern va fi la putere, 
este dator să menţină ordinea publică şi să gri- 
jească, ca demonstraţiunile de strade să nu iee 
dimensiuni prea mari. Repet însă, că acele or
gane, cari vor fi trecut preste cercul datoriei 
lor, vor fi pedepsite.

P r e s i d e n t u l  case i  observă deputatului 
Luká c s ,  că dacă a fost insultat, de ce nu a cerut 
intervenirea lui, căci el ca president totdeauna 
va griji, ca drepturile deputaţilor să fie respectate.

G a v r i i l  U g r ó n :  Reflectează ministrului- 
president Tisza, că stă în dreptul poporului să dee 
expresiune aprobării sau desaprobării sale prin 
demonstraţiuni, dacă averea şi persoana singura
ticilor nu se violează. Concede că nu demon
straţiunile de strade vor hotărî soartea naţiunii, 
dăr’ ca simptoame ale sentimentelor poporului şi 
acestea trebue respectate. Că ministrul promite 
că se va face cercetare, este numai o uşă de 
scăpare. Vorbitorul susţine, că numerii poliţi
ştilor au fost ascunşi, pentru-ca să nu fie cunos
cuţi. Nu crede că poliţia a purces cu totul fără 
instrucţiuni. Bătăile sânt oprite prin lege, şi to
tuşi poliţiştii au fost înarmaţi şi au bătut pu
blicul cu beţe. Astfel de lucruri numai în Rusia 
se pot întâmpla, dar’ într’un stat constituţional, 
ministrul trebue să garauteze fiecăruia libertatea 
individuală. Vorbitorul pretinde, ca să se rela
teze casei resultatul cercetării.

M i n i s t r u l - p r e s i d e n t  T i s z a :  î’espiuge 
insinuarea, că el ar fi dat instrucţiuni poliţiei sau 
că ce s’a întâmplat, s’ar fi întâmplat cu scirea 
lui. Pentru brutalitatea unui constabil nu se poate 
face responsabil ministrul, ci culpabilul va fi pe
depsit. Numai cercetarea va puté lămuri lucrul. 
Vorbitorul concede, că ţeara trebue guvernată 
după voinţa naţiunii, dar’ nu poate admite, că 
demonstraţiunile de strade sânt expresiunea le
gală a voinţei naţionale. Reflectează că nu el 
servesce reacţiunii, ci aceia, cari neplăcerile in
tervenite cum e şi aceea din cestiune, nu lasă ca 
să fie aplanate pe cale legală, ci le dau dimen
siuni aşa mari.

C l e me n t  E r n u s z t :  Ia cu bucurie spre 
sciinţă, că ministrul-president a ordonat cerce
tarea. întreabă însă, că ce are de cuget se facă, 
ca pe viitor să nu se mai întâmple astfel de 
inconveniente. Printre demonstranţi au fost şi 
oameni, cari numai din curiositate ori în afaceri 
se aflau pe strade şi aceştia au fost expuşi bru
talităţii poliţiei. Susţine, că poliţia n’a putut 
ataca fără instrucţiune şi că trebue să existe o 
legătură între minister şi poliţie. întreabă pe 
ministru, că ce are de cuget a ordona, ca pe 
viitor să nu se repeteze aceste inconveniente ?

Ministrul-president: spune că a ordonat, ca 
publicul să fie prevenit a nu se amesteca printre 
demonstranţi şi ca organele poliţiei în împli
nirea agendelor lor să se ţină strict după lege 
şi după instrucţiuni.

G a v r i i l  Sz e mn e c z :  Amintesce, că în 
Pécs colonelul regimentului 52 a ordonat din 
propria iniţiativă eşirea miliţiei în contra de
monstranţilor, este însă întrerupt de president 
sub cuvânt, că nu se ţine de obiect. Susţine
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mai departe, că demonstranţii arestaţi din Buda
pesta au fost bătuţi în închisoarea poliţienească, 
încheie cerând, că J a n s k i  nu  t r e b u e  c o n 
cedi at ,  ci pens i ona t .

Mai vorbesc deputaţii Be ö t h y ,  Lu k á c s ,  
Ma da r á s z ,  ministrul-president T i s z a  şi pre
sidentul, apoi se trece la ordinea cjfieb

Demonstraţiuni în Budapesta.
După nrul de Marţi al lui „Pes t e r  L l o y d “ 

şi a treia qfi s’au continuat demonstraţiunile, deşi 
în formă mai puţin serioasă.

Ceata demonstranţilor s’a adunat în piaţa 
Calvin. Cei mai mulţi erau oameni tineri imberbi 
din clasa sodalilor şi uvrierilor. Numai puţini stu
denţi se vedeau printre ei, care însă s’au retras 
văcjând composiţia curioasă a demonstranţilor. Lrl 
oarele 81/a au pornit demonstranţii cătră bulei 
vardul museului. Pe bulevardul museului înainte! 
cafenelei „ F i u m e “ stau o mulţime de student! 
cari privesc în tăcere pană când mulţimea trecf 
apoi întră în cafenea. Fluierând, lărmuina şi sbie- 
rând au trecut demonstranţii în strada Ker epes ,  
apoi în s t r a d a  f e r u l u i ,  unde li s’au asociat 
o grămadă de curioşi, cari îi aşteptaseră acolo. 
Înaintea locuinţei deputatului Ugrón s’au oprit 
şi au strigat: „Éljen Ugrón! Abzug Janski/ “ 
tn minuta următoare toată strada aşa era de în- 
desuită de oameni, încât era cu neputinţă de a 
te mişca.

Cam un pătrar de oară a stat mulţimea 
aici fluierând şi sbierând, apoi văzând că fere- 
strile locuinţei lui Ugrón rămân închise, a decis 
să aducă poliţiei un „ ş a r i - v a r i “. într’aceea 
mai multe ferestri şi lampe fură sparte. O pa
nică mare se născu aici de teamă, că vine po
liţia, dar’ fără causă, căci poliţia era representată 
numai prin constabilii, cari de regulă patrulează 
în strada Kerepes. Strada aceasta deja înainte 
de 8 oare era plină de oameni, dar’ erau numai < 
de aceia, care aşteptau, ce se va întâmpla.

Mai târdiu mulţimea crescu grozav şi plecă 
cătră spitalul Rochus. Lângă museul techno
logic se întâlniră cu mulţimea eşită din strada 
fierului. Acum se începu demonstraţia. „Abzug 
Janski, éljen Kossuth! le a mihasználckal!“ se 
au di din toate părţile. („Mihaszna“ este numele de 
batjocură al poliţiştilor).

După aceea ear’ întră mulţimea în strada 
fierului, care o umplu cu totul. Aici se ţinură 
câteva vorbiri şi fu rá sparte mai multe ferestri. 
în urmă după strigarea „vine poliţia“ ear’ se 
retraseră. Intrând ear’ în strada Kerepes atât 
crescu de mult numărul demonstranţilor, cât nu 
s’a mai vădut în (jilele precedente. Erau la 
3000 de oameni de toată categoria, care acum 
cu sbierături nedescriptibile înaintau cătră tea
trul naţional. Mai multe lampe fură sparte şi 
aici. Nici un poliţist însă nu era de faţă. Se 
vede, că anume a fost lăsată mulţimea de capul 
ei. Fără nici o pedecă ajunseră demonstranţii 
în strada H a t v a n i  înaintea poliţiei centrale. 
Dar’ acum veni catastrofa. După cea dintâiu 
sbierătură a mulţimei oprite în loc, eşiră 30 
de constabili cu pusei din poarta centralei 
şi întreagă ceata începu a fugi în toate păr
ţile. în 5 minute toată strada a fost cu
răţită, ne mai rămânând decât pălării şi cor
turi perdute pe jos. Poliţia închise apoi strada 
şi ca întru ajutor începu tot atunci o ploaie

„Cum te-aş asculta, 
„Pe braţ te-aş purta 
„Şi te-aş mărita 
„După placul tău. . . 
„Ierte-mi Dumnezeu! 
„Blăstămat să fie 
„Ciasul de urgie, 
„Care m’a ’ndemnat 
„Să alerg prin sat 
„Şi s’alerg prin ţeară 
„Pe la vrăjitori 
„Şi descântători! 
„Blăstămaţi să fie 
„Finii şi cumnaţii 
„Cumetrii şi fraţii, 
„Că nu mă opriră, 
„Nu-’mi desfătuiră 
„Vrajul de cu zori 
„Pentru-ca să mori!“ 
Şi Fira, sărmana, 
Plângea după Ana 
Şi plângea, plângea 
Mânii e-’şi frângea, 
Căci aşa mult, biata, 
îşi iubise fata!

VI.
Ear’ a treia <b 
Clopotele grele 
Răsunau cu jele 
Şi preoţi cântau, 
Oameni s’adunau 
Pe-Ana o’ngropau.

i

Ca-a vorbit minciună 
N’a <jis vorba bună,
Şi-’i venia să <jică,
Că n’a <jis nimică 
Precum trebuia,
Şi-’i venia, venia 
Lumini să le stîngă 
Pânza să o frângă 
Feşniei să dumice 
P’Ana s’o ridice 
S’o pună ’n picioare 
Şi apoi să joare,
Că fata nu-i moartă 
Făr’ Fira o poartă 
De ocară ’n ţeară 
Şi la sat de-ocară!
Şi să joare-apoi,
Că el cum vorbise 
Fira-’l amăgise.
Dar’ precând el sta 
Şi se frământa,
Lelea Fira-’l scoase 
Greu plângând din casă.

V.
Ear’ dacă se ’ntoarse 
Fira ear’ în casă, 
Dusu-’mi-s’a ’ndată 
La draga ei fată 
Şi rîdea, rîdea 
Şi din graiu grăia:
„ Vefli! Drăguţul tău 
„Te-a vorbit de rău

„Şi te ocăresce!
„Credi, că te iubesce?“
Dar’ Ana tăcea,
Deci Fira mergea 
Şi ’mi-o desvălia, 
Giolgiul ridicat-a,
Dar’ şi-acuma fata 
Tot tăcea, tăcea 
Fira 'mi-o privia 
Şi cum o privia,
Faţa-’i înnegria 
Şi-’mi înalbăstria,
Albă se făcea;
Inima-’i bătea 
Ochii-’i se ’nvertia 
Creerii-’i fierbia 
Căci Fira privia :
Rugă albă ruptă,
Faţa fetei suptă —
Doi bujori tânjiţi,
Doi ochi veştejiţi, — 
Două flori pălite,
Buze ’nalbăstrite — 
Cărunjea brumată 
Ana, fata moartă!
Şi când ’mi-o vedea 
Fira — vai de ea,
Jos pe loc cădea 
Şi plângea, plângea 
Cât de jale-amară 
Inima să-’i sară:

Ear’ după-ce finii,
Fraţii şi vecinii 
La dînsa-alergară 
Şi ’mi-o ridicară,
Ea strîngea în braţă 
Trupul fără viaţă 
Şi cu-amor gemea 
Mai cu-amor (jicea:

„Bujorel, bujor,
„Inimă cu dor,
„Scumpe bujorule, 
„Inimă cu jele,
„Cât te-am iubit eu 
„Sufleţelul meu!
„Te-am iubit pe tine 
„Mai mult ca pe mine, 
„Pentru-al tău noroc 
„Aş fi mers prin foc, 
„Aş fi mers în ţeară 
„Şi din lume-afară!
„Vai, de-aceea eu 
„Te-am sfădit mereu, 
„Ca să nu iubesci 
„Pe cine voiesci —
„Ci s’asculţi de mine 
„Că eu îţi vreu bine 
„Să te dau departe 
„După om de carte; — 
„O, de-ar fi să fie 
„Să fii earăşi vie,
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intensivă. Deşi ploaia nu ţinu mult, demonstraţiu- 
nile nu se mai repetară: Unele epiloguri comice 
numai au mai avut loc după încetarea ploaiei. 
Aşa vice-căpitanul Zsarnay primind pe corioşi cu 
cuvintele: Indérét domnilor, că s’a isprăvit re- 
presentaţia! şi: pentru astăzi na mai putem 
servi cu nimic! Portarul teatrului poporal, un 
om cu o înfăţişare de urieş, ţinut fiind din causa 
înălţimei sale gigantice de un orator al poporu
lui la provocări: sé audim! a ţinut următoarea 
cuvântare: Domnilor, sé mergem la cârcîmă! 
Acest incident a causat mare ilaritate.

Preste noapte s’au mai întâmplat ici-colo 
grămădiri de popor. După constabilii călări de 
sub comanda inspectorului Osgyán s’au aruncat 
pietri, dară poliţia conform ordinului primit s’a 
mărginit numai la rolul de primitor cu sânge 
rece. La poliţie se află o mulţime de pălării, 
bastoane, corturi şi alte obiecte, pe cari demon
stranţii le perduseră în îmbulzeala serii. In acele 
locuri, unde poliţia a intervenit, s’au întâmplat 
şi vulnerări neînsemnate, provenind cu deosebire 
din îmbulZeala prea mare a rotirauţilor. Câteva 
persoane, cari au lărmuit mai tare, au fost 
arestate.

După ameaZi s’a întrunit tinerimea univer
sitară în cafeneaua „Arvai“, unde s’a luat hotă- 
rîrea de a înainta protest în contra ordinului 
vice-căpitanului Pekâry, referitor la demonstra- 
ţiunile, ca r i  p e r i c l i t e a z ă  a v e r e a  şi s i gu 
r a n ţ a  p e r s o n a l ă  a c e t ă ţ e n i l o r .  Studenţii 
protestează în contra insinuării, că ei ar voi sé 
pericliteze averea cuiva, ear’ siguranţa personală 
au periclitat-o organele poliţiei, nu studenţii. Mai 
departe s’a decis, ca studenţii sé asiste în corpo
raţie la înmormântarea uvrierului omorît în de
cursul demonstraţiunilor din Ziua premergătoare. 
Pentru înmormântarea acestuia s’a făcut şi o co
lectă între studenţi, al cărei resultat a fost 
16 fi. 20 cr.

C r o n i c  ă.
Guvernul austriac încă a presentat la 

7 1. c. n. dietei imperiale proiectul de lege 
despre prevederea văduvelor şi orfanilor după 
ofiţerii şi soldaţii din armată, marină, miliţie şi 
gloate.

*
Generalul Janski a primit un concediu 

de trei luni, pe care îl va petrece în Ba d e n  
lungă Viena.

*
Mapa geologicii a Ungariei se va con

fecţiona în curând decătră geologii m a g h i a r i  
Dr. H o f f m a n n  şi Dr. Ro t h ,  cu conlucrarea 
profesorilor Dr. K o c h  din Cluj şi Loc z y  din 
Pesta.

*
Călătoria principelui Alexandru din 

Bulgaria. Din Ru s c i u c  se depeşează cu 
data de 7 1. c .: Pirncipele A l e x a n d r u  a 
plecat ieri la Bucur es c i .  După-ce principele 
va fi făcut o visită părechei regale române, se 
va reîntoarce prin Giurgiu şi Lompalanca la 
Sof ia,  spre a deschide Sobrania la 14 Iunie n. 
Stând în Rusciuc, toţi consulii domiciliaţi aici 
’i-au făcut visita în corpore. Consulul rusesc 
’l-a cercetat deosebit şi singur.

*
Seceta în România. „Tutova“ din Bârlad 

scrie: Seceta cea îndelungată şi arşiţele soarelui 
au avut efectele lor. Câmpiile nu mai sünt verZi, 
ci mai mult galbine. Sămănăturile se află într’o 
stare rea. îngrijirea cultivatorilor noştri este mare 
din causa acestei secete. Vitele nu mai găsesc

nimic pe câmp, proprietarii lor sünt siliţi a vinde 
vaca şi cu un galben. Dacă preste 6—7 Zile 1111 
va ploua, se va perde ori-ce speranţă pentru scă
parea săinănăturilor.

*
Activitatea de erupţiune a Aetnei du

rează încă necontenit şi efectele ei sânt în cea 
mai mare depărtare simţite.

Curierul .scientific al „Românului.“
Telefonul la distanţă mare. — Valoarea digestivă 
a câtorva condimente, utilitatea şi reul ce pot face.

Dl Van Rysselberghe, un fisic belgian foarte 
distins, a făcut în Statele-Unite experienţe de 
telefonie la distanţă mare, cari nu mai lasă nici 
o îndoială în această privinţă.

„Resultă din experienţele mele, afirmă dl 
Van Rysselberghe, că se va pute corespunde di
rect la ori-ce distanţă şi neîntrerupt, ceea-ce nu 
se face în telegrafie. Toate capitalele Europei ar 
puté sé fie legate printr’un serviciu telefonic in
ternaţional. Aş pute Zice chiar, adaugă dl Van 
Rysselberghe în raportul seu, că cuvântul arti
culat ar merge fără greutate dela Londra la 
Calcuta.“

Telefonia ne promite deci şi alte surprin
deri, căci în acest moment — după-cum observă 
dl Henri de Parville în „Journal de Débats“ —- 
n’am ajuns încă în Europa la asemeni transmi
siuni, de vreme-ce cuvântul nu merge decât nu
mai pană la câteva sute de chilometri.

ín adevér, experienţele d-lui Van Ryssel
berghe sünt foarte încuragiătoare. Se scie, că 
acest ingenios fisic ’şi-a închipuit un sistem anti- 
inductor, care permite de a utilisa firele telegra
fice pentru transmisiunea cuvântului şi de a ne 
servi de aceleaşi fire pentru telegraf şi pentru 
telefon. Companiile americane ’l-au autorisat de 
a încerca sistemul lui pe reţele lungi, precând 
telegramele nu încetau de a se trimite în diferite 
puncte.

Eacâ faptele cari resultă din aceste expe
rienţe :

între Grafton şi Parkersburg (distanţă de 
167 de chilometri), se încrucişau cu comunicaţiu- 
nile telegrafice prin quadruplexul Edison. Unele 
fire erau de fer şi altele de aramă. Transmisiu
nile prin firul de aramă erau cât se poate de 
lămurite; cu conductorii de fer vocea ajungea 
mai tare, dar’ articulaţiunea lăsa de dorit.

în urmă s’a operat pe liniile dela New- 
York la Chicago şi dela Baltimore la Chicago. 
Dela Baltimore la Chicago firele sunt de fer; 
dela New-York la Chicago, de aramă. Cu con
ducătorii de fer convorbirea avu ca limită prac
tică distanţa de 4 sute chilometri. Se aiGia foarte 
bine dela Grafton la Postoria (distanţă de 250 
chilometri), dar’ jumătate din cuvinte se perdeau 
pe drum. Dela Baltimore la Fostoria (distanţă de 
1000 chilometri) nu se auZia absolut nimic, nici 
voce omenească, nici chiemare fonică.

Dar’ totul se schimbă când se operează pe 
firele de aramă. Transmisiunea este admisibilă, 
când conducătorii sünt destul de groşi. Dela 
Fostoria la New-York (distanţă de 1,175 de chi
lometri), se poate ajunge aproape de limita de 
audiţiune practică cu un fir de 2 mm. 7. Dela 
Fostoria la Albany (distanţă de 941 chilometri) 
convorbirea este bună. Pe o linie cu un fir mai 
gros, audiţiunea a fost încă şi mai perfectă. Dl 
Van Rysslberghe a dedus această lege: „Trans
misiunea cu telefonul este aproximativ propor- 
ţionată cu conductibilitatea electrică a firelor. Mă
rind diametrul, se mâresce şi transmisiunea.“

United Line’s Telegraph C-o posedă între 
New-York şi Chicago fire directe de un diametru 
de 6 milimetri şi fire Compound de oţel cu un 
diametru de 3 milimetri, acoperite cu un strat 
de aramă de 1 mm. 5. Acest fir de oţel şi de 
aramă corespunde ca conductibilitate cu un fir 
de aramă de 5 milimetri. Se luară doué din aceste 
fire, şi precând celelalte erau întrebuinţate pentru

aparatele telegrafice, se începu convorbirea între 
New-York şi Chicago.

„Vocea, spune inginerul Steward, instalat 
la Chicago, ajunse pănă la mine cu atâta inten
sitate de sunet şi într’un mod atât de lămurit, 
încât fără voia mea mé îutorseiu sé văd, dacă nu 
vorbe8ce cineva lungă mine. Se vorbi atât de 
bine la această distanţă de 1,625 chilometri, încât 
se concluse, că ar fi fost cu putinţă de a telefona 
îndestul de lămurit pănă la o distanţă de trei-ori 
mai mare.“

Dl Van Rysselberghe garantează succesul 
la o distanţă îndoită de 3,250 chilometri. Şi 
pentru-că nu este vorba decât de o afacere de 
conductibilitate a firului, electricianul belgian 
adaugă: „Cu un fir de un diametru convenabil 
aş garanta succesul la ori-ce distanţă, fie chiar 
vorba ̂ de distanţa dela Paris la Peking.“

în resumat şi pentru a nu părăsi terenul 
faptelor dobândite, s’a corespuns într’un mod 
practic cu un fir de 2 mm. 7, la o distanţă de 
941 chilometri, cu un fir echivalent cu 5 mili
metri, la o distanţă de 1,625 chilometri, şi pare 
sigur că, cu acelaşi fir se poate corespunde în
destul de bine şi la o distanţă de 3,250 chilo- 
metri.

Aceste experienţe au mare însemnătate şi 
au să dee de sigur un nou avânt instalării liniilor 
telefonice la distanţă mare.

„La Revue scientifique“ resumează o lu
crare făcută decurând a lui sir William Roberts 
asupra valorii digestive a câtorva condimente, 
asupra utilităţii lor şi asupra réului ce pot să facă.

Sir Robert crede, că condimentele alcoho- 
lice, întrebuinţate cu cumpătare, sünt favorabile 
mai cu seamă digestiunii, căci activează secre- 
ţiunea salivară. Totuşi rachiul şi whisky nu sunt 
tot atât de bune ca rachiul de enuper. Oţetul 
exercită o influenţă vătămătoare.

Apele gazoase, apa de seltz î d  particular, 
ÎntârZiază digestiunea salivară, dar’ acest efect 
defavorabil este suprimat când ele conţin carbo
nate alcaline ca mai multe ape minerale naturale.

Cu privire la digestiunea gastrică, resulta- 
tele sünt diferite.

Alcoolul la 10 la sută nu împedecâ de loc 
digestiunea; la 20 la sută, o întârZiă puţin; la 
50 la sută, o opresce aproape complet. Vinurile 
de Porto şi de Xérés exercită influenţa cea mai 
defavorabilă: vinul de Xérés, la 20 la sută, în
târZiă durata digestiunii; vinul roşu ordinar este 
mai puţin activ; şampania este mai puţin vătă
mătoare, căci aecidul carbonic exercită o acţiune 
folositoare. Trebue deci a prescrie din regimul 
dispepticilor vinurile în prea mare proporţiune. 
în general berea, ÎntârZiază foarte mult digestiu
nea, mai cu seamă digestiunea materiilor amyla- 
cee (substanţe, cari conţin scrobeală).

Ceaiul, cafeaua şi cacaoa lucrează în mo
duri diferite. Ceaiul împedecă foarte mult di
gestiunea salivară, ceea-ce pare că se datoresce 
maréi cantităţi de tanin ce conţine; dispepticilor 
nu trebue a se da decât în mică cantitate. Ca
feaua lucrează în mod defavorabil numai când 
este luată în cantitate mare; tot asemenea este 
şi cu cacaoa. Din punctul de vedere digestiv, 
aceste două substanţe trebuesc a fi preferite 
ceaiului, în ceea-ce privesce digestiunea mate
riilor feculante. Din contră, câteşi trele sünt 
vătămătoare digestiunii gastrice, mai cu seamă 
cafeaua care, în general, este mai tare. Cafeaua 
neagră este foarte vătămătoare dispepticilor.

Unul din resultatele cele mai ciudate ale 
cercetărilor lui Sir William Roberts este faptul, 
ca zama de carne întârZiază foarte mult diges
tiunea gastrică, contrar opiniunii de pănă acum, 
întemeiată pe teoria peptogenilor lui Schiff

Cu toate acestea, nu trebue a se crede, că 
substanţele cari slăbesc mersul digestiv sünt vă
tămătoare ; în adevăr, după autorul englez, este 
un adevărat avantagiu ca digestiunea să nu se 
facă prea repede, prea brusc. El compară sto
macul celui care digerează repede cu un cămin,

Fira supărată 
Neagră şi sfărmată 
Păşia ’ncetinel 
După sălăşel,
Ear’ prelungă ea 
Ionel mergea 
Negru şi sfărmat 
Ai - de «u cărat.

^Ei precum mergeau 
Nimic nu Zhmau,
Nu se dăuliau 
Căci nu mai puteau ; 
Ear’ când fuse-aproape 
Pe moarta s’o 'ngroape, 
Fira 'mi-se ’ntinse 
Şi de mână prinse 
Pe bietul Ionel 
Şi-a privit la el 
Cu durere grea 
Şi din greu gemea 
Şi eu-amar Zicea:
„Blăstămat să fie 
„Pe veac de vecie, 
„Blăstămat de nori, 
„De iarbă şi flori, 
„Blăstămat de luna 
„Şi de vreme bună, 
„Blăstămat de soare 
„Blăstămat de mare, 
„De văzduh şi zare 
„Acel om, pe care

„’Mi-’l împinge firea 
„Să strice iubirea 
„Cea nevinovată 
„De fecior şi fată;
„Şi pănă ’n vecie 
„Blăstemate fie 
„Mamele, cari fac 
„Farmece de len 
„Penii-a dragosn ■ ie; 
„Blăstămate-’s ele, 
„Blăstămate fie — 
„Lumea să le scie,
„Să le scie bine,
„Cum mă sei pe mine!“

Şi Zicând aşa 
Ea ’mi-se pleca 
Ţărna ’n mâni lua 
Şi ’mi-o arunca 
Preste fată-sa:

„Dormi, draga mea fată, 
„Cum dormiai odată 
„Dulce legănată,
„Dormi dar’ şi mă iartă, 
„Ear’ tu, Ionele,
„Floarea Zilei mele,
„Tu sufletul meu,
„Dacă n’am sei ut eu 
„Să te preţuesc 
„Pănă-ce trăia 
„Scumpă fată-mea —

„De-acuma voiu sei,
„Te voiu preţui!
„Tu vei fi al meu,
„Căci aşa o vreu,
„Să trăesci la mine,
„Ca să-’ţi fie bine 
„Să-’mi ţii loc de fiu 
„Pănă vei fi v iu!“

Şi ea cum Zicea,
Spre mormânt privia 
Lacrimi îi venia 
Dulce cuprindea 
Pe Ionel, bietul, —
Şi ’ncetul, cu ’ncetul 
Fruntea ea-’şi pleca, 
Fruntea-’i asuda 
Lung îmi răsufla, 
Nemişcată sta —
Eaîă Ionel 
O ţinea spre el,
O ţinea doios 
Să nu cadă jos —
Lung el ’nh-o ţinea, 
însă când pivia 
Ionel vedea,
Cumcă ’n braţ el poartă 
Vai, pe Fira — moartă!

Năsăud, 1883.

al cărui coş trage prea tare; combustibilul arde 
şi dispare îndată. Este mai bine deci, ca cămi
nul să aibă un coş, care să tragă mai puţin, 
care să ardă încet şi să dee mai multă căldură. 
Dar’ aceasta nu este adevărat decât numai când 
este vorba de stomacul sănătos; pentru stomacul 
slab, alimentele de cari vorbirăm — căci mai 
toate sunt alimente, eară nu condimente — exer
cită o influenţă cu adevărat vătămătoare şi focul 
care deja arde, cu greu riscă de a fi cu totul stîns.

Contribuiri pentru şcoala superioară 
(le fetiţe din Sibiiu.

(Urmare.)
Prin l i s t a  nr. 61 (colectant d-nul P e t r u  

Roşea ,  protopop în F.-St.-Petru): Petru Roşea, 
protopop în F..St.-Petru 1 fl.; Pavel Roşea, ca
pelan în F. St. Petru 50 cr.; loan Popp, pa- 
roch în Miluan 30 cr.; Lucreţia Curea, proprie
tară 30 cr.; Gavril Murăşan, paroch în M.-N.- 
Jombor 50 cr.; Dumitru Câmpean, învăţător în 
Jomborul-mare 30 cr.; Anania Mureşan, paroch 
în St.-Marie 20 cr.; Palagia Cure, fiica preo
tului în Pausia 30 cr.; Teodor Pausian, învă
ţător în Pausia 30 cr.; Georgiu Milionian, învă
ţător în Bod 20 cr.; Teodor Puşcaş, paróch în 
Bodia 20 cr.; Teodor Simoc, preot în Bosna 
30 cr.; Irodion Labo, preot în Tresnea 40 cr.; 
Ilie Gog, învăţător în Tresnea 20 cr.; Anica 
Gog, învăţătoreasă în Tresnea 10 cr.; loan Giu- 
riţan, preot în Unguraş 20 cr.; Veronica Olar, 
fiica preotului în Stina 50 cr.; Ilisca Gog, fiica 
preotului în Romita 40 cr.; Vasiliu Popp, preot 
în Galpuia 20 cr.; Vasilie Hodiş, învăţător în 
Galpuia 20 cr.; loan Jorja, paroch în Balan 
20 cr.; Veronica Z. (numele necetibil) 50 cr.; 
loan Andreiu Domşa, paroch în Rachiş 50 cr.; 
Nicolau Mureşan, paroch în Baica 50 cr.; loan 
Ferghetea, învăţător în Baica 20 cr.; Suma 
listei 8 fl. 50 cr.

Prin l i s t a  nr. 80 (colectant d-nul Au
gustin Antal, protopop în Beiuş): Augustin Antal, 
protopop în Beiuş 25 fl.; Petru Mihuţ, director 
gim. 4 fl.; Stefan Selegean, 1 fl.; Alesiu Ar
delean 1 fl.; Dr. G. M. (numele necetibil) medic 
opidan 2 fl.; Gosmas 1 fl.; (numele necetibil) 
2 fl.; Georgiu Horvath, subjude reg. 2 fl.; (nu
mele necetibil) prof. 4 fl.; 0. Ardeleân, profesor
4 fl.; Maria Gale, 1 fl.; Demetriu Negrean, 
1 fl.; Belényesi, neguţător 1 fl.; D. (numele 
necetibil) advocat 1 fl.; Pop Teodor, 1 fl.: He
lena Popp, 1 fl.; (numele necetibil) 2 fl.; Pal- 
ladi, preot 2 fl.; N. N. 40 cr.; N. N. 40 cr. ; 
X. Y. 40 cr.; Unul 40 cr.; Leşan Vasiliu, prof.
5 fl.; G. M. Marinescu, prof. 5 fl.; Teodor 
Roşu, prof. 4 fl.; un învăţător român 2 fl.; 
Suma listei 73 fl. 60. cr.

(Ya urma.)

B i b l i o g r a f i e .
„Romanische Revue.“ Politisch-literarishe 

Monatsschrift. Redactor: Dr. Corneliu Di aco-  
novi ch.  Apare în Budapesta. Maiu 1886. Anul 
II. Fascicula V. Sumar: Die Anfänge der „Aca
d e mi a  R o m a n a “ in Bucuresci. (Von einem 
ordentlichen Mitgliede dieser Academie.) Von Dr. 
A. M. — Die Pressprocesse der „ Tr i b u n a . “ — 
Ovid.  Schauspiel in vier Aufzügen von V. Ale
xandri. Aus dem Romanischen von Dr. Adolf 
Stern. Bucarest. (Fortsetzung). — E in  Rhorna- 
i ophel es .  Culturbild von Fredo Wiesbach. — 
Ro ma n i s c h e  V o l k s m ä r c h e n .  Viele Mittel 
dienen nicht immer dem Zwecke. Von Leon 
Schönfeld.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI“.
Pesta, 9 Iunie n. îil casa deputaţilor 

s’a terminat desbaterea generală asupra 
tarifului de vamă. Vorbesce ministrul 
Széchényi.

A s e a r ă  s’au r e p e t a t  c r a v a l e l e  
pe s t r a de .  L u c r ă t o r i ,  o a me n i  d i n  
c l a s a  cea mai  de j o s  au p r o v o c a t  
p o l i ţ i a  î n  c o n t i n u u .  A c e a s t a î n s ă  
s’a p u r t a t  pas i v .  C ă t r ă  10 oa r e  a 
î n c e p u t  p l e b e a  a arunca cu pietri. 
P o l i ţ i a  n e f i i n d  în  s t a r e  să răs-  
b e a s c ă  cu t u m u l t u a n ţ i  i, s’a r ecu i -  
r a t  mi l i ţ i e .  N u m ă r  o a se r ă n i r i  şi 
a r e s t ă r i  s’au î n t â m p l a t .  Generalul 
Edelslieim-Gyulai a, călătorit la Viena la 
ordinul ministrului de résboiu..

München, 9 Iunie n. Un consiliu, 
la care au luat parte toţi miniştrii, s’a 
ţinut la prinţul L u i t p o l d .

Atena, 9 Iunie n. Camera a primit 
la ântâia cetire proiectul de lege despre 
împuţinarea numărului deputaţilor.

Londra, 9 Iunie n. Guvernul din 
N e u s ü d  wa l e s  a comunicat, că au sosit 
două vapoare franceze sub cuvent de a 
apăra Hebridele noue.

Londra, 9 Iunie n. Se vorbesce, că 
G l a d s t o n e  ar fi p r o p u s  consiliului 
de miniştri d i s o l v a r e a  p a r l a m e n 
t u l u i  şi e x c r i e r e a d e a l e g e r i  noue.  
Consiliul de miniştri a luat o decisiune în 
sensul acesta.

Director: loa«! S la v ic i .
Redactor responsabil: Septimiu Albini.
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Economic.
Piaţa din Sibiiu, 8 Iunie. Grâu hectolitra 47—80 

chilo fl. 5.20 până fi. 6.--, grâu mestecat 68 pănă 82 chilo 
fl. 4.—. pănă fl. 4.80 săcara 66 pănă 72 chilo fl. 3.40 pănă
fl. 3.80, or(j 58 pănă 64 chilo fl. —.— pănă f l . ------ , ovés
38 pănă 45 chilo fl. 2.20 pănă fl. 2.60, cucuruzul 68 pănă 
47 chilo fl. 3.70 pănă fl. 4.10, mălaiul 74 pănă 82 chilo 
fl. 3.50 pănă fl. 4.—, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1-40 
pănă fl. 1.60, semenţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 3.50 
pănă fl. 4.50, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.50 pănă 
fl. 6.50, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 9.— pănă fl. 10.— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.50 pănă fl. 5.—, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 16.— pănă fl. 17.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 13.—, Nr. 4 fl. 12.—, Nr. 5 fl. 10.—, slănina 100 chilo 
fl. 46.— pănă fl. 50.—, unsoarea de porc fl. 46.— pănă 
fl. 50.—, său brut fl. 26.— pănă fl. 28.—, său de lumini 
fl. 36.— pănă fl. 38.—, lumini turnate de său fl. 46.— 
pănă fl. 50.—, săpunul fl. 25.— pănă fl. 28.—, fân 100 chilo 
fl. 2.20 pănă fl. 2.40, cânepa fl. 30.— pănă fl. 35.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.50 pănă fl. 3.25, spirtul p. 
100 L. % 26 pănă 28 cr., carnea de vită chilo 36 cr. 
carnea de viţel 30 pănă 40 cr., carnea de porc 34 pănă 
44 cr., carnea de berbece — pănă — cr., ouă 10 cu 15 
pănă 18 cr.

Tergul de rîmători în Steinbruch. In 7 Iunie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 39.— cr. pănă 40.— cr. 
unguresci grei, tineri 42.‘/2 cr. pănă 43.— cr., de mijloc
43. — cr. pănă 44.— cr., uşori 44.— cr. pănă 45.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 40.— cr. pănă 41.— cr., de 
mijloc 42.‘/a cr. pănă 43.— cr., uşoară 43.— cr. pănă
44. — cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i  
grei 41.— cr. pănă 42.— cr., transito de mijloc 41.— cr. 
pănă 42.— cr., transito uşori 41.‘/2 cr. pănă 42.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— er. per 4°/0 
cumpeniţi la gară.

Cursul pieţei «liu §ibiiu.
din 8 Iunie st. n. 1886.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.58 vend. 8.68
Lire t u r c e s c i ..............................  „ 11.20 „ 11.30
Im periali........................................  „ 10.20 „ 10.30
Ruble r u s e s c i .............................. „ 1.22 V2 „ 1.24

Bursa «le Bueuresei.
Cota oficială dela 5 Iunie st. n. 1886.

Renta amort. (5%) . . .
„ Rur. conv. (6°/o) ■ •

Acţ. de asig. Dacia-Rom.
Banca naţională a României 
Impr. oraş. Bueuresei. . .
Acţ. de asig. Naţionala . .
Credit mob. rom....................
Scrisuri fondare urbane (B°/0)
Schimb 4 l u n i ....................
Societ. const.............................
A u r .........................................

Cump. —.— vénd. ——

” 266—
»
1) 267 '.I/,

n •
„ 31—

V
n 35—

n • n ——

” 82-V*
n
n 84."‘/i

n * n 34—
„ 187.«/, » 230. </2
» 14-7, n 14.*/4

Bursa «le Budapesta
din 8 Iunie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................—
„ „ „ „ 4 ° / o ..............................................106.45
„ „ hârtie „ 5»/0 ................................................95—

împrumutul căilor ferate ung........................................154.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a em isiune)............................................................. 100.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)............................................................. 102.75
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)............................................................. 119.50
Bonuri rurale ung............................................................ 105.—

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..................... 105.—
„ „ „ bănăţene-timişene..................... 105.—
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..........................105.—
„ „ transilvane...............................................105.-%
„ „ croato-slavone.......................... ..... . 105.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .  . 99.75
Împrumut cu premiu ung...............................................119.75
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 124.75
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ........................................... 85.30

„ „ argint austriacă................................................ 85.80
„ „ aur a u s t r i a c ă ..........................................117.—

Losurile austr. din 1860 .........................................139.—
Acţiunile băncei anstro-ungare............................... 884.—

„ „ de credit ung...................................  289.75
» „ „ „ austr................................ 282.80

Argintul........................................................................ —.—
Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101.—
Galbeni împărătesei ....................................................  5.93
Napoleon-d’o ri....................., ................................... 10.—
Mărci 100 imp. germ ane ..........................................62.—
Londra 10 Livres s t e r l in g i .........................................126.40

Bum» «ie Vie na
din 8 Iunie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 60/ o ............................... . —.—
„ „ „ „ 4«/0 ......................................... 106 55
„ „ hârtie „ 5 < > / ( , ................................................95.05

lin; rumutul căilor ferate ung........................................153.75
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a em isiune).............................................................100.80
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................129.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune).............................................................119.50
Bonuri rurale ung........................................................... 105.20

'ţj „ cu cl. de sortare. . . . • . 105.20
„ *„ „ bănăţene-timişene......................105.20
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ...................... 105 20
„ „ transilvane...........................................105.20
„ „ croato-slavone..................................... 105.20

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .  . 99 75
Împrumut cu premiu ung.............................................. 119.H0
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 124.80
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ...........................................85.30

„ „ argint austriacă.......................... . . 85.80
Rentă de aur a u s t r i a c ă ..............................................117.70
Losuri austr. din 1860    139.30
Acţiunile băncei austro-ungare..............................  882.—

„ „ d e  credit ung................. . . 290—
„ „ „ „ austr...............................  282.80

Argintul........................................................................—.—
Galbeni împărătesei.................................................... 5.93
Napoleon-d’ori............................................................. 10.—‘/a
Mărci 100 imp. germ ane..................... . . .  61.90
Londra 10 Livres sterlingi .  126.25

Premii pentru şcolari!'
Din

B ib l io te c a  p o p o r a l ă  a  „ T R I B U N E I “

tip., broş. elegant. Un

Nr.

au apărut pănă acuma:
1. Pădureanca. Novelă de loan Sl avi c i ,  12 coaie 

exemplar 40 cr. sau 1 leu nou.
2. Fata Stolerului de Matilda Cug l e r - Pon i .  Un exemplar 5 cr. sau 15 bani.
3. Ce n’a fost şi nu va fi. Poveste de I. T. M er a. Un exemplar 4 cr. sau 15 bani.
4. Piperuş Petru. Poveste de I. T. Mera.  Un exemplar 8 cr. sau 20 bani.
5. Păcală şi Tândală. Anecdotă de Silvestru Mol do van.  Preţul unui exemplar 

3 cr. sau 6 bani.
0. Jucării şi jocuri de copii. De P. I s p i r e s c u ,  culegător-tipograf. Un exemplar 

25 cr. sau 50 bani.
Nr. 7. Teiu legănat. Poveste de Gir. S i ma  a lui Ión.  Un exemplar 8 cr. sau 50 bani.
Nr. 8. Colăcăritul. Obiceiurile ţăranilor români la nuntă, de Benedict Viciu.  Un 

exemplar 16 cr. sau 40 bani.
Nr. 9. Fiica a nouă mame. Poveste de Silvestru M o 1 d o v a n. Un exemplar 14 cr. 

sau 28 bani.
Nr. 10. Povestea lui Ignat. Poveste de Silvestru Mol dovan.  Un exemplar 3 cr. 

sau 6 bani.
Nr. 11. Sfântul Nicolae. De Matilda Po ni. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
Nr. 12. îndărătnicul. Poveste de Silvestru Mol dovan.  Un exemplar 8 cr. sau 20 bani.
Nr. 13. Blăstăm de mamă. Legendă poporală din giurul NăsSudului. De George 

Coş buc .  Un exemplar 8 cr. sau 15 bani.
Nr. 14. Bunica de Bojena N é mc o v á ,  tradusă din limba boemă de Prof. Dr. Urban 

I a r n i k .  Un exemplar 1 fl. sau 3 lei noi.
Nr. 15. viad şi Catrina. Poveste de Gr. Si ma a lui Ión.  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani.
Nr. 16. Din bătrâni. Ghicituri, întrebări şi răspunsuri, frământări de limbă, adunate 

de Gr. S i ma  a lui Ión.  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
Nr. 17. Pe pămăntul Turcului de George Coşbuc.  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani. 

0 sută de ani. Un exemplar 6 cr. sau 12 bani.
Nr. 18. Căldăruşa CU trei picioare. Poveste franţuzească de Eleonora Tă n ă s e s c u ,  

după A G e n e v r a y .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
Nr. 19. Cenuşotca. Poveste de I. T. Mera.  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
Nr. 20. Un peţitor îndărătnic. Novelă de B j ü r n s t j e r n e  Bj ör ns on .  (1856). Un 

exemplar 4 cr. sau 8 bani.
Nr. 21. Prietinul meu Ventură-Ţeară. Din novelele californiene ale lui B r e t  Ha r t e .  

Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
Nr. 22. Scăpărătoarea. Din poveştile lui A n d e r  sen.  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.
Nr. 23. Fata Craiului din cetini. De George Coşbuc.  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.
Nr. 24. Strigoaica. Din fantasiile lui Nicolae Gogol .  Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

Celor ce cumpără un număr mai mare de exemplare, cu deosebire librarilor
şi preste tot vânzătorilor, se dă r a b a t u l  cuven i t .

Testimoniu pentru scoale poporale una s u t ă ..........................................80 cr.

► 0004

>0
>0
>0

>0

>0
>0

>0

îo
>0

Mersul t renuri lo r
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1886.

Bmlapesta—Pretleal

Tren
mixt

Tren Tren 
accelerat omnibus

Tren
de

persoane

Viena 11.10 7.40
B u d a p e s ta 7.40 2 —
Szolnok 11.05 4.05
P. Ladány 2.02 5.45

Oradea-mare 4.12 6.58
7.03

Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mező-Telegd 7.33
Rév
Bratca
Bucia

*
8.54

Ciucia 8.58
Huiedin
Stana
Aghiriş
GhirbSa

9.28

NădSşel

Cluj {
10.28

10.45
Apahida 11.14
Ghiriş 1.06
Cucerdea 2.01
Uioara 2.10
Vinţul de sus 2.19
Aiud 2.33
Teiuş 3.35
Crăciunel 4.09
Blaj 4.29
Micăsasa 5.08
Copşa mică 5.45
Mediaş 6.06
Elisabetopole 6.45
Sighişoara 7.40
Haşfalău 8.07
Homorod 10.05
Agostonfalva 11.02
Apatia 11.37
Feldioara 12.14

Braşov 1.09
1.55 5.45

Timiş 2.53 6.22
P r e d e a l

Bueuresei
3.28 6.47
9.35 11.45

3.10
5.40
5.58
8.30
9.14 
9.24 
9.41

10.19
11.38
12.18
12.54

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.20
9.26

11.40
1.28
1.52
2—
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7.14

Pretleal—Budapesta

Tren
de

persoane

Bueuresei
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Agostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Ciuj

Nădeşel
GhirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56

Tren
accolerat

6.31
6.52
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10
9.29 
9.41

10.24 
10.43 
10.53 
11. 
11.15

1.09
3.29

4.50

Tren
omnibus

Tren
omnibus

9.32
9.56

10.29

6.38
3—

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13 
9.18 

10.38 
12.20 

2.15 
8.

Mo/a: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

7.30
1.14
1.45
2.32
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
10.30
10.50
11.34
11.52
12.41

1.12
1.42
1.51
2.15
3.12
4.59
5.30

10,55
1.23
3.24
7.45
6.05

8 -

Bu«lapesta—Ara«I—Teiuş

Tren
omnibus

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-lulia
Teius

7.04
7.22
7.58
8.17
8.36

Tren
de

persoane

î i .-
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.08
5.21
5.40
6.07
6.26
7.14
7.44
8.12
8.29
8.48
9.13
9.53

10.23
10.46
11.14 
11.41
12.14

Tren
omnibus

12.10

Teiuş—Araţi—Budapesta

8. 
12.00 

5.55
6.05 
6.19 
6.46 
7.
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.41
2.24

Teiuş
Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

Tren
de

persoane
Tren

omnibus
Tren

omnibus
Tren

de
persoane

11.09 3.45
11.57 4.26
12.20 4.46
12.54 5.13

1.27 5.37
2.31 6.30
2.52 6.49
3.23 7.14
3.55 7.39
4.08 7.51
4.44 8.21
5.30 8.59
6.25 9.43
6.46 10.02

9.06 7.28 10.36 6.12
9.26 7.43 10.50 6.32
9.46 7.59 11.05 6.53

10.21 8.28 11.31 7.28
10.38 8.42 11.45 7.45

9.17 12.31
2.32 5.12
6 — 8.20
3— 6.05

Simeria (Piski)—Petroşeul i Petroşeui—Simeria (Piski)

5.17
5.25

10—

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeţii

1
12.03
12.46

1.35
2.26
3.13
3.51
4.23

2.41
3.25
4.17
5.10j
5.58
6.40
7.12

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.55
7.36
8.18
9.02
9.43

10.34
11.13

10—
10.38
11.15
11.55
12.32

1.15
1.46

Araţi—Timişoara TimişoarA—Arad

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisoara>

6.05
6.33
6.58
7.29
7.55
8.14
9.08

5.48 Timişoară
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

6.25
7.19
7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

5 —
6.19
6.44
7.16
7.47
8.08
9.02

6.02
6.32
7.02
7.23
8.01
8.17

Ghiriş—Turda Turda—-Ghiriş

Ghiriş
Turda

9.24
9.45

4.41
5.08

Turda
Ghiriş

9

7.66
8.21

3.18
3.39

Copşa micit—Sibiiu

Copşa mică 5.50 1.11
Şeica mare 6.17 1.34
Loamneş 6.52 2.06
Ocna 8.27 7.18 2.32
Sibiiu 9— 7.38 2.50

Sibiiu—Copşa mică

Sibiiu 3— 8.12 10.25
Ocna 3.34 8.36 10.45
Loamneş 9.01 11.08
Şeica mare 9.29 11.32
Copşa mică 9.52 11.52

Cueer«lea—OşorJteiu—Regli.-săs.

Cucerdea 2.30 10— 4.05
Cheţa 3.03 10.30 4.35
Ludoş 3.27 10.51 4.56
M.-Bogat 3.37 11 — 5.06
Cipeu-Iernut 4.21 11.37 5.43
Kereló'-Sz.-Pál 4.38 11.57 5.58
Nireşteu 5.05 12 15 6.21
Osorheiu

’ l
5.25 Î2.34 6.40
5 .o5 1.04

Reghinul-săs. 7.54 3.06

Regh.-säs.—Oşorbeiu—Cucerdea

Reghinul-săs.

Oşorlieiu

Nireşteu
Kerelő-Sz.-Pál
Cipeu-Iernut
M.-Bogat
Ludoş
Cheţa
Cucerdea

4.31 6.10
6.20 8 —
6.40 12.35 10.30
6.59 12.54 10.52
7.22 1.17 11.16
7.43 1.38 11.42
8.13 2.08 12.16
8.26 2.21 12.31
8.42 2.37 12.48
9.10 3.05 1.20

Simeria (Piski)—IJuiedoarît

Simeria (Piski) 
Cérna
Uniedoara

2.16
2.37
3.06

ITniedoară—Simeria (Piski)

Uniedoara
Cérna
Simeria (Piski)

5.10 
5.36 
5.55

Editura şi tiparul Im titutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail derula. vW


